
Česko - kwenijský slovník (K - N)

k, pro an, ana, na

kadeř, vlasy lokse

kadeř, lesklá silkwe QL

kachna kwá QL

kaluž (možná) linja, nende ("malé jezírko - angl. "pool")

kam manna C

kámen (materiál), skála ondo

jeden, zřejmě větší (balvan) on, 3.p. onden QL

kamenný (možná tesaný z 1 kusu) onwa QL

kamenný památník ondole QL

menší sar, mn.č. sardi

kamenný (možná o stavbách) sarna

kamenné stavení, pevnost sarne

kanál, průliv, koryto vodního toku kelma

kanec karkapolka QL

kaňon, průrva, propast jáwe

kape lipta

kapka limba

kapička lipte QL

kapalný, tekoucí sírima

kapradí filkwe, filinkwe QL

kapuce, přikrytí telme

karafa ulma QL

kašle tjosta (podle QL) (tj vysl. přibl. č)

kašel tjos, 3.p. tjossen QL



kaštan (jírovec maďal) mavoisi, alda mavoite QL

kaštanovník jedlý mavoisi tapatenda QL

kazí, ničí hasta

kazí se, hnije kweletja, min.č. kweleksine QL (tj vysl. přibl.
č)

každý ilja (příd.jm.), ilkwen (podst.jm.)

kdekoli, tu a tam rísimande QL

kdo (možná i co) man

kdokoli, pokud kdo aikwen

když íre

keř tussa

kéž nai

kladivo namba

kladivem buší namba

(možná veliké) tartan, 3.p. tartamen

klape (o zvuku kroků) pata QL

klape, rachotí patakata QL

klapot, rachot patake QL

klapající, rachotící patakanda QL

klenba, klenutá síň

zejm. nebesa telume

nad Valinorem či Manweho obydlí telluma

jen zevnitř (také jeskyně) rondo

klenot, drahokam, drahocennost, poklad míre

klepe tamba

klepne (přít.č.) tame (kořen tam-, min. č. tamne)

klepátko tambaro

klesání, zapadání núme

klid, odpočinek, nehybnost, neměnnost rue QL

klidný, pokojný, nehybný, neměnný rua QL



klid, ticho, odpočinek kwilde QL

klidný, tichý, nehybný kwilda QL

je v klidu, nehýbe se, je potichu,
odpočívá kwildi QL

kliď se! heka! (též s koncovkami t pro j.č, l mn.č)

klín, hlavice kopí (nebo šípu),
trojúhelník, špice nasta

klisna/kobyla lopsi QL

kloub lekwet, 3.p. lekwetten QL

klouže dolů, naklání se, padá, bortí se talta (kořen též talat-)

klubko, role apod. tolupe QL

kmen (stromu) telko, mn.č. telkwi

kmen (národ) hos, 3.p. hosten;

pouze kmen: hostar obojí QL

kniha parma

kníže kundu

knoflík?, hrudka, hrouda, boule tolos, 3.p. tolossen QL

kňourání, mňoukání miule

kobyla/klisna lopsi QL

kočka meoi QL

kokořík kwinkwenna QL

(kolem os)

koleno lokka podle QL

koloběh; věk (14 400 slunečních let) Et

kůra, slupka, vnější kruh QL randa

kolo (od vozu) kwirin QL (jinak viz kruh)

kolouch, mládě vysoké opole QL

(kolovrat zřejmě přímo nemáme, ale:) vřeteno kwindil (podle QL)

kompaktní, hustý, robustní tiure podle QL

končí, něco telja



uzavírá (jako poslední v řadě) tele, kořen tel-

konec mente, metta

konečný telima

konečně! jallume

konvalinka kwikwilla QL

konzervovuje (nakládá, suší, solí) tarkwa QL

konzervovaný; jako podst.j: sušené
maso tarkwin QL

kope, hloubí sapa, min.č. sampa QL

kopec ambo, tundo

kulatý (též koule) koron (3.p. kornen)

kopeček, kulatá hlava nóla

kopí ekko

kopiník ehtjar (vysl. přibl. eščar)

kopule, dóm (zřejmě hlavně zvenku) koromindo (další viz klenba)

koruna rie

korunovaný rína

koryto vodního toku, kanál, průliv kelma

kořen, základ talma, sundo

kořen rostliny (zejména jedlý) sulka

kořist rauna QL

kost akso

košile, tunika laupe QL

kotel, měděný tambin, 3.p. tambinden QL

(může znamenat i měděnou minci)

koule, kulatý kopec koron (3.p. kornen)

kouše nake, kořen nak-, min.č. nanke

kousnutí nahta (vysl. nachta)

kousavá poznámka, chňapnutí psa narko podle QL

kouzlo lúke



očaruje luhta (vysl. luchta)

kov tinko, (pův. měď: rauta)

ková (dosl. buší kladivem) namba (QL též - jen kořen - tama)

kovadlina onin, 3.p. oninnen QL

kovárna tamin QL

kovář, řemeslník tano

koza njéni QL

kožešina helma

krade nakwa, min.č. nankwe QL

krájí (uřezává si, ukrajuje si) hókirise (kořen hókiris-)

krajka, síťovina raima, raime

vyrábí krajku raita

král (určitého území) aran

král králů ingaran

(nejvyšší představitel rodu) táro, jeho žena tári

královský araníte C

království, země, (ohraničené) území arda (Arda - Země)

králík lapatte, mn.č. lapatsi QL

kramaří, handluje, vede výměnný
obchod kwapa, min.č. kwampe QL

kramář, podomní obchodník kwampo QL

kramářské zboží kwampa QL

koupě (výhodná), uzavřený obchod,
výsledek smlouvání kwapta QL

krásný, milý, touženíhodný írima (íre: touha)

krásný (QL také správný) vanima

krása vanesse QL

krátký sinta

kráva jaksi QL

krb (poetický opis, dosl. srdce domova) hon-maren



krev serke, jár (3.p.jaren)

krk jat

krmí, dává najíst kamate, kořen kamat- QL

zvřatům nesta QL

krmivo, potrava nes, 3.p. nesten QL

krmení (činnost) nesta QL

krok, téměř metrový ranga (též délková míra)

o krocích: je slyšet pata QL

kromě hekwa

kroutí (zkroutí, prudce, také ...se) rike, kořen rik-

krtek nolpa C, noldare QL

kruh rinde

kruhový rinda

krutý nwalka

kryje tupe, kořen tup-

kryje, zastiňuje telta

krysa njano Et, NEopraveno podle A

 (aby se nepletlo s njar-, vyprávět)

 (kořen slova je hryzat, mohlo by tedy při
troše dobré vůle označit jakéhokoli hlodavce)

křehký ? ninde (jistý je význam: útlý, štíhlý)

křemen: se srdcem z křemene sinkahonda - možná tedy sinko?

 (podle QL je "sinko" jakýkoli kámen,
drahokam, dokonce i kov)

křídlo ráma

křičí, volá óta QL

křik, hluk jalme

křišťál sintil (podle QL)

křivý hwarin (vysl. něco mezi u a f)

příčné břevno hwarma



křivý, nesprávný raika

kříží, jde přes tara QL

křižovatka, přechod, průchod, brod tarna QL

který, co ja (používá se hlavně s pádovými
koncovkami - ve vztažných větách stačí i)

(kulatý, je; kutálí se koro QL)

kulatý, klenutý korna

kulaté uzavřené prostranství korin

kulatá hlava, kopeček nóla

kůň (jezdecký) rokko

válečný oř (též hříva, vlající vlasy) mairu QL

kůň nebo kobyla/klisna (kobyla/klisna
má i spec. slovo) lopa QL

kupec mankar (další viz obchod)

kůra, slupka, vnější kruh QL; koloběh;
věk (14 400 slunečních let) Et randa

kuře porokelle QL

kus, podíl kirma C

kus, hmota tiume QL

kus hovězího dobytka, vůl jakko QL

kůže (i kožešina) helma

kůže, vydělaná alu QL

kváká kwakwa QL

květ, jeden, velký lóte

jeden, malý lotse

všechny květy na jedné rostlině olóte

jeden květ květenství lotelle (podle QL)

květenství, množství drobnějších
květů, ale většinou jen bílých: losse

květenství, hroznovité lohte (podle QL)

s mnoha květy lilótea



květinová zahrada lotarwa QL

květ (čas květu), rozkvět, nejlepší léta lotóre QL

kvetoucí, vzkvétající lotórea QL

kvete losta, min.č. lonte QL

kvílení, mňoukání miule

kvílení, úpění jaime

kvílí, úpí jaita C

kvílící, úpící jaimea

kýchne hote, kořen hot-, min. č hontje

kyj runda

kyselý naksa QL

kytice, svazek ankwin QL

labuť alkwa

ladoňka, zvonek modrý kwille QL

láhev olpe QL

baňatá ulma QL

lahodně znějící, jemný, krásný linda

láme rake, kořen rak-;

 hate, kořen hat-, min.č. hante

lampa kalma

lapis lazuli ningon QL

láska melme

laskavý, srdečný (o věcech:
vyzařující teplo) laukima (podle QL)

látka, tkanina lanne

látka, obvaz, splývavé roucho lapil QL

laťka, tyčka terendil podle QL



lávka, prkenná sarapenda QL

lázeň saune QL

led helke

ledový helka

ledové květy nikwis

ledňáček halatirno nebo halatir, 3.p. halatirnen

lehký, vzdušný, jemně větrný vilina QL

lehtá kitja QL (tj vysl. přibl. č)

lehtání kitjale QL

lehtivý, citlivý, citlivě
reagující kitjalea QL

leknín ailinion (podle QL)

žlutý nénu QL

lem, okraj, hranice réna, ríma

 (ríma podle QL též brázda, řádek na zahradě, řada,
série)

lembas koimas

lemuje (o území i oblečení,
pokud jde o pevný okraj) lane, kořen lan-

(lepivý híma)

lepkavá hmota, lepidlo lutil QL

les, pouze mohutný - hvozd taure

menší (možná) al (3.p.alden) podle GL a QL

lesnatý (porostlý hvozdem) taurea

lesklý, stříbrný tinda

záblesk tinde

leskne se, bíle ilka

(let, hlučný nebo rychlý alako)

letí, vznáší se wile, kořen wil-, min.č. wille

letí, plachtí ramja

(letí, střemhlav sore, kořen sor-)



letí, hází, žene se ripe (kořen rip-)

letící, spěchající rimpa

léto laire

lev rá (mn.č. rávi)

lvice ravenne QL

levý hjarja (vysl. přibl. šarja)

levoruký hjarmaite šarmaite)

leze, o hadovi? (dosl. ohýbá se,
svíjí se) loke, kořen lok-

lež furu

lže kořen furu C, 3.os. furwe?

prolhaný fúrima C (také lhář, možná s koncovkami o,e)

leží kaita

líbá mikwe, kořen mikw-, min.č. minkwe QL

líbání mikwile QL

lid (jakéhokoli mluvícího rodu) lie

lidský ("smrtelnický") firja

lije ulja

lije se kořen ulu-, 3. os. velmi pravd. ulwe QL

(min.č. oba z Et: lije se: ulle, lije: uljane)

(asi i ve smyslu silného děště)

lijící se, zaplavující, proudící úlea

záplava, potopa ulunde

lilie (nebo vůbec velkokvětá
květina) indil

lilie (mohla by být zlatohlavá) narwe podle QL

(původně, v QL, jde o lilii vonnou, od narda - voní. Jenže v Et už se slova změnila a
narwa = ohnivý. Proto nemusíme slovo pro lilii opouštět, takovýchhle proměn
významu stejně znějících slov najdeme u Tolkiena spousty)

lis, pevně sevřený bojový útvar sanga

(lisuje, tlačí sanga)



líska kottule, kottulwe QL

list lasse

drobný lístek pat, 3.p.papten QL

list, zejména v knize patil podle QL

listoví olassie

(lisuje sanga)

liška rusko, mn.č. ruskur

lišácký, mazaný ruskuite

líže, saje lapsa

lízne lave, kořen lav-, min.č. láve

loď (se špičatou přídí) kirja

loďka, člun lunte

malá, nejspíš dlabaná z
kmene vene QL

loket oleme QL

loni jenja

louka u vody, zavlažovaná pláň nanda

loupe, oškrabuje rara, min.č. rande QL

loupež maptale QL

loupí mapta QL

lov, hon, pronásledování roime

loví, pronásleduje roita

loví (i o zvířatech); vyhubí rausta QL

lovná zvěř, drobná zvířata,
havěť laman rausima QL

loví, do sítě remba

ložnice kaimasan (mn.č. kaimasambi)

lpí na čem, drží se čeho,
vytrvává při čem himja

lpějící na, držící se čeho,
vytrvávající při čem himba



luk lúva, kú, (lovecký) kwinga

 

(lúva doloženo jen jako pojmenování zahnuté
nožičky tengwar, kú jak ve jméně Belega Lučištníka,
tedy pro luk válečný, tak v Et v sousedství výrazu pro
srp a srpek měsíce, tedy také pojmenování tvaru)

lůno, dutina súma

lusk, hrách orivaine QL

má, vlastní harja

má rád (přátelsky) (nile, kořen nil-)

miluje mele, kořen mel-

maceška helin, 3.p. helinnen QL

majetek, úděl, osud heren

majetek, zboží armar

magie, tajné učení (zastaralé slovo) ingole

malý, drobný titta, pitja (tj vysl. přibl. č)

mák velký kamillo QL

mák vlčí fúmelot QL

malina (nebo ostružina) piukka QL

mallorn malinorne

maminka mamil

manžel verno

manželka vesse

manželský pár veru

manželství, uzavírá viz "přísaha"

máry, tác apod. tulma QL

máslo manja QL

maso (syrové, i živé - angl. "flesh") hráve (vysl. přibl. ř)

(vařené bude asi spíše apsa nebo odvozenina z tohoto kořene)



mast laive

mastný laruva QL

matka amil, amme

maminka mamil

matný, nezřetelný néka

mdloba fansa QL

mdlý, vyčerpaný, splihlý, svěšený, shrbený,
slabý, apatický kwinkwa QL

vyčerpanost, slabost, ochablost,
malátnost kwinkwele QL

mdlý, ochablý, neživý (přen. např o
uměleckém díle) kwinkwelea QL

meč makil

vládne mečem, bojuje make, kořen mak-

zabíjí maka QL

krátký, široký: eket

široký: lango

med lis (3.p.lissen)

medovina (nejspíše pouze zázračná) miruvore

medvěd morko

(též "prakořen": eufemismus matli = "med-jed", pojídač medu)

měď tambe QL, urus, 2.p. urusto VT

leštěná kalarus, 2.p. kalarusto

měděnka lairus, 2.p. lairusto

měděný tambina QL

měděná mince nebo kotel tambin, 3.p. tambinden QL

měchýř, puchýř, bublina pumpo QL

měkký, poddajný maksa

 též: malakwa QL

mele mule, kořen mul-, min.č. múle Ql

melodie linde



mění (se) ahja (vysl. přibl. aša)

měsíc (v roce) asta

Měsíc (těleso) Isil

měsíční světlo isilme

město (hrazené) osto

metr (96,5 cm), doslova "krok" ranga

mezi imbe

míchá kwirna, min.č. kwinde QL

milenec melindo

milenka melisse

milováníhodný, krásný írima, melima

milovaný melin, melda

miluje mele, kořen mel-

míle, dlouhá (5000 skoro metrových
"kroků") lár

milý, známý moina

minulost vanwie

mír, pokoj ruin QL

míra (obecně) lesta

mírný, tlumený, jemný, něžný moika GL

mísa, číše salpa QL

místo (určité, nikoli ve smyslu prostor -
angl. "spot") men

místnost, komnata (příbuzné s "dřevěný
sloup") sambe

míza, pryskyřice suhte (vysl. přibl. suchte)

mladý nessa

mládí nése, nesse (podle QL též: zeleň, pastva)

mladistvý, kypící mládím (angl. "youthful") nessima

mládí, síla, nový život laito, laisi QL

mléko ilin, 3.p. ilimen QL



mlha (lehká) híse, hísie

(hustší) hiswe

mluví, říká kwete, kořen kwet-

mluví prázdné řeči, tlachá, klevetí njata QL

mluvící (=schopný mluvit), výmluvný kwetsa, kwetsima QL

mlýn mulmin QL

mlynář mulmar QL

mne, tře ware, kořen war-, min.č. wáre QL

mnoho (u počitatelných slov) olli QL

mnoho (u látkových a abstraktních slov) olda QL

množí (se), zvětšuje (se) olto (min.č. množí se óle, množí olonte)

množství hosta

množství osob, dav rimbe

velké množství, hojnost úve

mnozí užívá se zvláštní množné číslo, viz 5.
lekce

mňoukání, kňourání miule

moc, panství, vítězství túre

pán, vítěz turo, tur

mocný, mohutný taura

Mocnost Vala

moc má nad čím, ovládá co, vládne čemu ture, kořen tur-, min.č. turne, vala (pouze
o Valar)

moc (autoritu) na úrovni Valar mající valja

moci (zřejmě fyzicky), může: pole, kořen pol-

modlitba kjerme (?)

modrý luin

světle (nebesky) helwa

do šeda: ?vindja

modrozelený ninwa QL



lapis lazuli ningon QL

modřín
fine (stejné slovo: vlas. Ale pro tento
význam jsou i jiné možnosti)

mohutný, veliký veliki QL, též taura (viz mocný)

mohyla, hromada (QL též náklad) kumbe

mohyla, kopec tundo, mn.č. tundur

mokrý linkwe, miksa

mokrý, vodnatý nenda

mol malo, mn.č. malwi

morový, nakažlivý kwolúva QL

morová rána, epidemie kwolúvie QL

moře ear

rozbouřené haloisi QL

mořská řasa nebo jiná plazivá rostlina uile

mořská řasa spec. earuile

most, spoj, pevninská šíje janwe

motiv, příčina, nejzákladnější důvod tjasta podle QL (vysl. přibl. časta)

motýl wilwarin

moudrost, dlouhé studium n(g)óle

moudrost, tajné učení n(g)olwe

(tajné učení, magie, zastaralé slovo ingole)

moudrý, učený n(g)óla

moudrý saila

nemoudrý alasaila

mouka pore

jemná mulma QL

mrak (tmavý) lumbo

zamračené počasí lúre QL

mrak, temný stín (možná nepřirozeně
temný) ungo



mramor alas, 3.p alasten QL

mramorový alasta QL

mramoru podobný alaska QL

mráz nikse

mrholení timpine QL

mrká, mžourá tihta (vysl. přibl. tišta)

mrtvola loiko; kwelet (mn.č. kweletsi)

mrtvolný kwalmea QL

mrtvý  

bolestnou smrtí kwalin

přirozenou smrtí firin

mrzne, je zima (neosobní, o počasí) nikwe (kořen niku-)

mrzne (někdo) halke (kořen halk-) (podle QL)

mstitel paimar QL

mučí, bolí nwalja

mučení, utrpení nwalme

mučení ungwale

mudrc ingólemo (pouze ti nej-,nej- ve Valinoru)

 ingolmo, nolmo

 istjar (vysl. přibl. isčar)

můj (přípona k podst. jm.) -nja

muset: podle C lze užít mauja nin = nutí
mne ve významu "musím")

mušle hjalma (vysl. přibl. šalma)

muž (jakéhokoli mluvícího rodu, dospělý) nér, mn.č. neri

též (se zdůrazněním mužné síly): veaner

(zřejmě ve smyslu "chlap") veo (= přípona -we ve jménech)

mužnost, vitalita, energie vie

mužná vitalita, energie veasse

mužný, dospělý, zdatný vea



mužský, samčí hanuvoite

může (fyzicky) pole, kořen pol-

my (přípona ke slovesu)

my dva, ty a já -lve, -lwe

my, včetně tebe -lme

my, mimo tebe -mme

(samostatný základ pro pádové koncovky)

my me

my dva met

mýdlo lipsa

 poime QL

mýdlová pěna poimine QL

myje allu QL

myká vlnu pekwe, kořen pekw- QL

mys mundo (též "čumák")

mysl sanar, sáma

myslí sana;

 nauta (podle QL též: tuší, odhaduje,
podezírá)

myšlenka sanwe, (ósanwe: 2 osobami sdílená při
přenosu myšlenek)

myš viz "krysa"

nabírá vodu (nebo naběračkou
vylévá) kalpa

nad or

naděje, důvěra

estel (definice z WJ: "stav mysli, kdy je pokojná,
cílevědomá, nedá se snadno odradit, odvrátit od
svého cíle či strhnout k zoufalství" definice z MR:
"očekávání dobrého, které, i když je nejisté, má
nějaký podklad ve známých skutečnostech, ... tomu



lidé říkají naděje a my -amdir-" = sind., kw. snad
amtir, ambatir, "to je -vzhlížení-. Existuje však ještě
jeden druh naděje, který má hlubší základ. Není
ničena děním ve světě, neboť nepramení ze
zkušenosti, ale z naší přirozenosti a původu. Pokud
jsme opravdu děti Jediného, On nestrpí, aby ho někdo
připravil o to, co mu patří, ani jakýkoli nepřítel, ba
ani my sami. To je nejhlubším základem -estel-.")

nádoba na vodu kalpa

na jídlo i pití (číše, mísa) salpa QL

na pití sungwa

pohár: súlo

nádvoří (jakékoli uzavřené
prostranství) panda

nafukuje pusulta QL

náhoda ambarma C

náhrdelník firinga GL

nahý helda

nachází hire (kořen hir-)

 též: tuve (kořen tuv-) (tento výraz by mohl znamenat
také, nebo spíše, dostává, přijímá)

nakloněný, sklopený, svažující
se talta

naklání se, padá, bortí se, klouže
dolů, talta (kořen též talat-)

náklad, břemeno (též hromada,
mohyla, potvrzeno Et) kumbe QL

obtížený břemenem,
naložený kumba QL

nálada (=dlouhodobější vyladění
osobnosti) inwisti

naléhavost horme

nalévá viz nabírá

naložený, obtížený břemenem kumba QL

námořník kirjamo, kirjakwen

naopak, naproti tomu ná, nan, nán



napjatý, pevný tunga

nápoj sukse? C

naplňuje kwate, kořen kwat-, min.č. kwante

napříč, křivý hwarin (hw vysl. něco mezi u a f)

náraz, rána tarambo

narcis, žlutý kankale malina QL

narození, narozeniny nosta QL

národ, kmen hos, 3.p. hosten QL

nářek, žalozpěv naire

naříká naina

nařizuje n. svěřuje někomu něco,
instruuje někoho peanta QL

násilí orme

násilný, drsný, trhající naraka

následník, potomek neuro

následník, dědic arjon

i princ: harjon

následuje hilja

následovník (užito o
Druhorozených) hilde, hildo, mn.č. vždy hildi

náš (přípona k podst. jm.)  

"nás dvou", tvůj a můj -lva, -lwa

pokud oslovený je součástí
"my" -lma

pokud není -mma

natahuje, prodlužuje taita

natažený, prodloužený taina

natažení, prodloužení taile

natahuje se, dosáhne rahta podle QL (rakta)(vysl. rachta)

nátlak, donucení mausta

navíjí na klubko, roluje kořen tolu, 3.os. pravd. tolwe QL



navoňený nardilea QL

náznak, šeptanda, podezření,
narážka navillo QL

náznak, vodítko nauma QL

ne, vůbec ne, naopak, v
otázkách: snad ne?! lá

ne- před slovesem pro oznamovací a tázací věty viz "není"

ne! pro rozkaz a odmítnutí vá!

(též s osobními koncovkami v případě osoby, která odmítá něco udělat)

ne- před slovesem, pro rozkaz áva, avá

ne dost ufárea

ne navždy ullume

nebe (nad atmosférou) Ilmen

nebesa menel

neboť an

nebozez, vrták teret QL

nečestný, opovrženíhodný faika

nečistý, zapáchající, odporný saura

nechuť k, nenávist tévie QL

nejjasnější ankalima (z kalima - jasný)

nejprve jesta C

někdo, určitá osoba kwén, mn.č. kwéni

někdo, neurčitý podmět,
"člověk" (resp. elf) kwen

několik, některý užívá se zvláštní množné číslo, viz 5. lekce

nelíbí se, nechutná (mluvčímu,
který je podmětem) nasa QL

neměnný, nehybný, pokojný rua QL

neměnnost, nehybnost, klid,
odpočinek rue QL

nemluvně lapse

nemoc (jako stav, kdy se někdo líve, kwáme QL



necítí dobře)

upoutanost na lůžko kaimasse

upoutaný na lůžko kaimassea

je nemocný, je mu špatně,
zvrací kwama QL

nemocný, trpící nevolností kwámea, kwamba QL

totéž plus churavý laiwa

(jako taková, zejm.
nakažlivá) kwolu QL

je nemocný kwolo QL

nemocný kwolina, kwolda QL

nakažlivý, morový kwolúva QL

epidemie, morová rána kwolúvie QL

nemožnost (věc, v zásadě
nemožná samou svou podstatou únat

nenasytný milka

nenávidí teve (kořen tev-) QL

nenáviděný tevin QL

nenávist, nechuť k tévie QL

nenávist tempe

není ume, min.č. úme, bud.č. úva

 (též záporné pomocné sloveso; další viz "být")

neochotný (podst.jm.) avar

nepoddajný, tuhý, houževnatý norna, tarja

nepohnutý rúja QL

nepřátelský kotja (tj vysl. přibl č)

nepřítel kotumo

nese, nosí kole, kořen kol-

nesený, obnošený kolla

nositel kolindo

nesmrtelný ilfirin



nespočetný únótima, avanóte

nestvůra úvanimo, ulundo

nešika, hlupák (o příslušnících
jiných rodů) auko (podle QL)

nešikovný (o věcech), trapný,
nesnadný aukwa QL

netopýr kwildare QL

netvor, démon rauko

nevěsta indis

nevolností, trpící laiwa ?Et, kwámea n. kwamba QL

nevolností trpí kwama QL

nevolník, otrok mól

nevyslovitelný (tabu) avakwétima

nevyslovitelný (jazykolam), také
nevýslovný úkwétima

nezalesněný, vymýcený (o kraji) latina

nezdravý, chřadnoucí kwolima QL (příbuzná viz nemoc)

nezřetelný, matný, bledý néka

něžný, jemný, mírný, tlumený moika GL

něžný amalda QL

ničí, kazí hasta C

ničí, nikomu nepatřící,
nestřežený lérina

nit, pavoučí nebo velmi jemná lia

nit, k šití nemba QL

nízko položený, nízký, hluboký tumna

noc (jasná) ló (=jedna noc)

obecnější výraz pro noční
tmu, noční dobu lóme (3.p.lómin)

(temná) huine, fuine

(noha, zvířecí poto, mn.č.poti -stará noldorština)

noha (od kotníku dolů) tál (2. pád talen) (duál: talwi QL, podle A spíše: talu)



noha (od kotníku nahoru) telko, mn.č. telkwi

nos nengwe

nosový nengwea

mluvící bytosti súne QL

nositel, ten, kdo nese kolindo

nosítka, máry, tác tulma QL

nošený, obnošený, kus oblečení kolla

nouze (dosl. potřeba) maure

má nouzi, nedostatek oito, min.č. oionte QL

nový vinja, sinja

nutí mauja

nutí, dohání někoho k něčemu,
jen duševně (a především o
vlastních vnitřních hnutích)

ora

nutí, tlačí nekoho někam, i
fyzicky nire, kořen nir-, min.č.ninde

nutný, (životně) důležitý vildima QL

nůž, dýka sikil
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